
Документ расширенного 
доступа

Просим отправить на 
вторичную переработку

Организация Объединенных Наций S/PV.10028

Совет Безопасности
Восьмидесятый год

10028-е заседание
Пятница, 31 октября 2025 года, 10 ч 00 мин 
Нью-Йорк

Предварительный отчет

Председатель: г-н Небензя/г-жа Евстигнеева. .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . (Российская Федерация)

Члены: Алжир. .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . г-н Гадури
Китай. .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . г-н Гэн Шуан
Дания. .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . г-жа Лассен
Франция. .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . г-н Дармадикари
Греция. .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . г-жа Балта
Гайана. .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . г-жа Бенн
Пакистан. .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . г-н Ахмад
Панама . .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . г-н Альфаро де Альба
Республика Корея . .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . г-н Сан Чин Ким
Сьерра-Леоне. .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . г-н Кану
Словения. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . г-н Жбогар
Сомали. .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . г-н Ибрагим
Соединенное Королевство Великобритании и  
Северной Ирландии. .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . г-жа Макнотан
Соединенные Штаты Америки. .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . г-жа Ши

Повестка дня
Ситуация в Боснии и Герцеговине
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переводов выступлений на других языках. Окончательный текст будет включен в 
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Заседание открывается в 10 ч 05 мин.

Утверждение повестки дня

Повестка дня утверждается.

Ситуация в Боснии и Герцеговине

Председатель: На основании правила 37 временных правил процедуры 
Совета я приглашаю принять участие в данном заседании представителей 
Боснии и Герцеговины, Сербии и Хорватии.

Я прошу сотрудника протокольной службы сопроводить Председателя 
Президиума Боснии и Герцеговины Его Превосходительство г-на Желько 
Комшича к его месту за столом Совета.

На основании правила 39 временных правил процедуры Совета я также 
приглашаю принять участие в этом заседании главу делегации Европейского 
союза при Организации Объединенных Наций Его Превосходительство г-на 
Ставроса Ламбринидиса.

Совет Безопасности приступает к рассмотрению пункта своей повестки 
дня.

На рассмотрении членов Совета находится документ S/2025/678, в котором 
содержится текст проекта резолюции, представленного Грецией.

Совет готов приступить к голосованию по представленному на его рассмо-
трение проекту резолюции. Я ставлю проект резолюции на голосование.

Проводится голосование поднятием руки.

Голосовали за:
Алжир, Китай, Дания, Франция, Греция, Гайана, Пакистан, Панама, Респу-
блика Корея, Российская Федерация, Сьерра-Леоне, Словения, Сомали, 
Соединенное Королевство Великобритании и Северной Ирландии, Соеди-
ненные Штаты Америки

Председатель: За проект резолюции было подано 15 голосов. Проект резо-
люции принимается единогласно в качестве резолюции 2795 (2025).

Сейчас я предоставляю слово членам Совета, желающим выступить с заяв-
лениями после голосования.

Г-жа Балта (Греция) (говорит по-английски): Греция приветствует сегод-
няшнее единогласное принятие Советом Безопасности резолюции 2795 (2025), 
продлевающей еще на 12 месяцев мандат военной операции Европейского 
союза в Боснии и Герцеговине — операции СЕС «Алфея». С момента своего 
создания в 2004 году операция СЕС «Алфея» играет незаменимую роль в 
обеспечении безопасности и стабильности в Боснии и Герцеговине и во всем 
регионе в целом. Благодарим всех членов Совета за поддержку на протяжении 
всего процесса.

Будущее Боснии и Герцеговины неразрывно связано с Европейским 
союзом (ЕС). Принятая в 2003 году Салоникская декларация отразила твердую 
решимость продвигать европейскую перспективу стран Западных Балкан — 
решимость, которая остается неизменной и сегодня. Она опирается на общие 
демократические ценности и принципы, такие как мир, примирение, добросо-
седские отношения, стабильность и процветание в регионе.
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Операция СЕС «Алфея» является наглядным и ощутимым подтвержде-
нием неизменной готовности Европейского союза поддерживать Боснию и 
Герцеговину, а также весь регион. Операция способствует созданию безопас-
ной и стабильной обстановки для граждан Боснии и Герцеговины, обеспечивая 
уверенность и сдерживание, а также помогая формировать атмосферу, необ-
ходимую для укрепления доверия и единства, несмотря на существующие 
вызовы. Греция с самого начала неизменно вносит вклад в деятельность 
этой операции. Мы намерены и впредь безоговорочно поддерживать усилия, 
направленные на укрепление мира и стабильности в странах, находящихся в 
непосредственной близости от нас.

Греция подчеркивает свою неизменную поддержку Общего рамочного 
соглашения о мире в Боснии и Герцеговине и созданных в его рамках инсти-
тутов. Отмечаемая в этом году тридцатая годовщина Дейтонских мирных 
соглашений подтверждает значимость исторического соглашения, которое 
заложило основы для обеспечения стабильности и единства в Боснии и Герце-
говине, а следовательно, и во всей Юго-Восточной Европе. Приветствуем 
нынешний доклад Высокого представителя по выполнению Соглашения о 
мире в Боснии и Герцеговине, подготовленный в соответствии с его мандатом.

Вновь решительно заявляем о необходимости в полной мере уважать 
суверенитет, территориальную целостность, конституционный порядок и 
политическую независимость Боснии и Герцеговины. Приветствуем последние 
позитивные события в стране, которые могут проложить путь к деэскалации 
и искреннему диалогу между всеми политическими силами. Отказ от сеющей 
рознь риторики и подстрекательства к сепаратизму крайне важен для укре-
пления доверия и стимулирования усилий по примирению. Все политические 
субъекты и соответствующие заинтересованные стороны должны совмест-
ными усилиями добиваться укрепления институциональной структуры Боснии 
и Герцеговины в духе взаимопонимания и уважения к верховенству права.

Греция убеждена в том, что европейская интеграция страны обеспечит 
стабильность и процветание всех ее граждан. Принятое в марте 2024 года 
решение Европейского совета о начале переговоров с Боснией и Герцеговиной 
о вступлении в ЕС является важной вехой на этом пути. Оба энтитета Боснии 
и Герцеговины должны сохранять полную приверженность продвижению 
реформ и процессу присоединения к ЕС, уделяя особое внимание выполнению 
оставшихся предварительных условий для представления переговорной рамки 
страны. Назначение государственными властями главного представителя на 
переговорах также является крайне важным и необходимым шагом на пути к 
проведению первой межправительственной конференции между ЕС и Боснией 
и Герцеговиной.

Единство и политическая стабильность страны, основанные на полном 
уважении ее независимости и международной правосубъектности как единого, 
объединенного и суверенного государства, не вызывают сомнений и являются 
результатом напряженных усилий, прилагаемых на протяжении послед-
них 30 лет. Греция намерена и впредь поддерживать Боснию и Герцеговину 
в ее стремлении укреплять демократию, верховенство права, мир и стабиль-
ность — ради ее граждан и всего региона.

Г-н Альфаро де Альба (Панама) (говорит по-испански): Приветствуем 
Председателя Президиума Боснии и Герцеговины на Желько Комшича, а 
также представителей Хорватии, Сербии и Европейского союза (ЕС), которые 
почтили нас сегодня своим присутствием.
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Спустя почти 30 лет после подписания Дейтонского мирного соглаше-
ния Панама считает необходимым признать, что, несмотря на политическую 
напряженность и отдельные инциденты, в Боснии и Герцеговине сохраняется 
мирная обстановка. В период, когда ситуация становится все более сложной, эта 
позитивная реальность еще раз демонстрирует, что институты и механизмы, 
созданные в рамках Дейтонских договоренностей, включая пост Высокого 
представителя, продолжают демонстрировать свою эффективность в укрепле-
нии стабильности и устойчивости и предотвращении возврата к конфликту. 
В этой связи Панама подчеркивает решающую роль недавно возобновленной 
военной операции ЕС в Боснии и Герцеговине как ключевого фактора этой 
стабильности. Ее присутствие продолжает внушать доверие населению в 
целом и гарантирует предотвращение возобновления нестабильности в стране.

Что касается политической ситуации в стране, то мы приветствуем 
работу судебных органов и Центральной избирательной комиссии, поскольку 
они доказали свою решающую роль в обеспечении дальнейшего соблюде-
ния верховенства права и конституционного порядка в стране. Панама будет 
внимательно следить за предстоящими в следующем месяце выборами в Респу-
блике Сербской, а также за всеобщими выборами, намеченными на 2026 год, и 
выражает уверенность, что они пройдут в свободной, справедливой и транспа-
рентной обстановке. В этой связи мы с уважением призываем все политические 
силы страны, чтобы они приняли в них ответственное участие в соответствии 
с принципами демократии, ставя национальные интересы и коллективное 
благосостояние выше любых разногласий.

В то же время мы выражаем озабоченность по поводу непрекращающейся 
сепаратистской риторики и любых попыток подорвать Дейтонские догово-
ренности. Такие подстрекательские высказывания лишь угрожают миру и 
подрывают доверие между общинами. Особую тревогу вызывает дискурс 
отрицания, который не только оскорбляет память жертв геноцида в Сребре-
нице, но и препятствует примирению. Панама решительно осуждает такие 
высказывания.

Что касается возвращенцев, то миростроительство определяется не только 
укреплением институтов, но и обеспечением того, чтобы каждый человек, без 
каких-либо различий, мог жить в условиях, свободных от дискриминации, и 
чтобы каждая семья, которая в настоящее время находится в изгнании, могла 
вернуться домой в достойных и безопасных условиях.

Панама подтверждает свою неизменную поддержку суверенитета, 
территориальной целостности и политической независимости Боснии и Герце-
говины, как это предусмотрено Дейтонским соглашением. Мы поддерживаем 
также ее движение в направлении интеграции с Европейским союзом, кото-
рая открывает возможности для продвижения реформ, укрепления диалога и 
обеспечения прочной региональной стабильности.

Несмотря на сохраняющиеся проблемы, сохранение мира в Боснии и Герце-
говине демонстрирует всему международному сообществу силу и важность 
диалога и многостороннего подхода. Панама призывает всех политических 
лидеров уважать не только букву, но и дух Дейтонского соглашения и продол-
жать делать ставку на сотрудничество, а не на конфронтацию.

Г-н Сан Чин Ким (Республика Корея) (говорит по-английски): Наша делега-
ция приветствует Его Превосходительство Председателя Президиума Боснии 
и Герцеговины г-на Желько Комшича и участие делегаций Европейского союза 
(ЕС), Сербии и Хорватии в сегодняшнем заседании.
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В преддверии тридцатой годовщины подписания Дейтонского мирного 
соглашения Боснии и Герцеговине удалось избежать возвращения к вооружен-
ному конфликту, однако политическая стабильность остается недостижимой 
целью. В течение рассматриваемого периода демократические институты 
региона подвергались серьезным угрозам. Хотя конфликт в основном носил 
политический характер, подобные угрозы для соблюдения Соглашения нано-
сят ущерб политическим и институциональным процессам.

Мы разделяем мнение Верховного представителя о том, что положения 
соглашения не являются факультативными и что гарантии его соблюдения 
не являются вопросом выбора. Это достигнутое с таким трудом историческое 
соглашение определяет минимальные обязательства, которые должны соблю-
дать все стороны.

Впрочем, если говорить о позитивных событиях, то мероприятия, органи-
зованные в память о тридцатой годовщине геноцида в Сребренице, прошли в 
атмосфере достоинства и уважения. Необходимым условием для примирения 
является уважение ко всем жертвам и выжившим. В этом контексте моя деле-
гация хотела бы отметить следующее.

Во-первых, мы осуждаем все действия, противоречащие Дейтонскому 
мирному соглашению, которое обеспечило жизненно важную основу для мира и 
стабильности. Нас особенно беспокоят недавние случаи игнорирования судеб-
ных решений и стремление к сепаратизму, что может подорвать общественное 
доверие и угрожать региональной стабильности. Верховенство закона является 
основой институтов Боснии и Герцеговины, и все судебные решения должны 
уважаться. Все стороны должны избегать односторонних действий и заявле-
ний, подрывающих суверенитет и территориальную целостность страны. Мы 
надеемся, что предстоящие выборы в Республике Сербской 23 ноября пройдут 
свободно, справедливо и мирно.

Во-вторых, мы подтверждаем нашу твердую поддержку военной операции 
ЕС в Боснии и Герцеговине, которая играет важную роль в поддержании реги-
онального мира и стабильности. Мы твердо убеждены, что последние события 
оправдывают единогласное продление Советом Безопасности ее мандата 
сегодня утром. В условиях нынешней напряженной обстановки в плане безо-
пасности особенно важна ее роль в обеспечении контроля над вооружениями 
посредством проверок и инспекций.

В-третьих, Республика Корея полностью поддерживает интеграцию 
Боснии и Герцеговины в ЕС. Политические, бюджетно-налоговые и институ-
циональные реформы подготовили страну к этому. Выбранный народом путь 
в ЕС не должен быть подорван краткосрочными политическими интересами.

Республика Корея твердо поддерживает Боснию и Герцеговину. Необ-
ходимо уважать ее суверенитет и территориальную целостность. За год до 
проведения всеобщих выборов 2026 года стране необходимо найти выход 
из политического тупика. Для этого потребуется проявить политическую 
смелость, присущую историческим деятелям, которые творят мир.

В заключение мы хотели бы заявить, что мы не теряем надежду на то, что 
Босния и Герцеговина сможет оставить в прошлом самый темный период своей 
истории и встать на путь мирного и процветающего будущего.

Г-н Гэн Шуан (Китай) (говорит по-китайски): Я приветствую Его Превос-
ходительство Председателя Президиума Боснии и Герцеговины г-на Комшича, 
а также представителей Сербии, Хорватии и Европейского союза на сегодняш-
нем заседании.
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С начала этого года судебный процесс над лидером Республики Сербской 
в суде Боснии и Герцеговины привел к затяжным политическим разногласиям 
и усугубил межнациональные трения. Китай выражает глубокую обеспокоен-
ность в связи с развитием ситуации в этом направлении.

В свете последних событий я хотел бы поделиться несколькими 
наблюдениями.

Во-первых, усиление напряженности не отвечает интересам ни одной из 
сторон в Боснии и Герцеговине, особенно на фоне сохраняющейся политической 
нестабильности. Социальные проблемы, включая замедление экономического 
роста, высокую инфляцию, отток рабочей силы и рост безработицы, свидетель-
ствуют о том, что в целом сохраняется сложная экономическая и социальная 
ситуация. Китай надеется, что оба энтитета, три национальные группы и все 
политические партии в Боснии и Герцеговине поставят интересы страны и ее 
народа превыше всего, проявят сдержанность, будут урегулировать разно-
гласия мирным путем и будут стремиться к достижению политической и 
социальной стабильности в кратчайшие сроки, тем самым создавая благопри-
ятные условия для национального развития и мирной, благополучной жизни 
народа.

Во-вторых, мы должны упорно искать инклюзивные решения путем 
конструктивного диалога. Этнические отношения на Балканах сложны и 
формировались под влиянием исторических обстоятельств.

Дейтонское мирное соглашение 1995 года в целом сыграло важную роль в 
содействии гармоничному сосуществованию между различными этническими 
группами. Поскольку это соглашение было специальной договоренностью, 
достигнутой в исключительные времена, в нем невозможно было предвидеть 
или решить все проблемы, возникающие в процессе мира, примирения и разви-
тия Боснии и Герцеговины. Ключ к решению этих проблем лежит во взаимной 
терпимости между всеми этническими группами, в разрешении разногласий 
путем диалога и в совместном поиске решений.

В-третьих, судьбу Боснии и Герцеговины должен определять ее собствен-
ный народ. В течение уже некоторого времени Высокий представитель Шмидт 
часто ссылается на так называемые «Боннские полномочия», которые не только 
не помогли преодолеть конфликт и раскол между этническими группами в 
Боснии и Герцеговине, но и усугубили их, делая политическую ситуацию в 
стране все более неразрешимой. Нельзя допустить того, чтобы система Высо-
кого представителя или Боннские полномочия стали долгосрочным, не говоря 
уже о постоянном механизме. В конечном счете, вопросы, касающиеся Боснии 
и Герцеговины, должны решаться ее собственным народом.

В-четвертых, мы должны извлечь уроки из истории, чтобы не допустить 
повторения подобных трагедий. Резолюция Генеральной Ассамблеи об учреж-
дении Международного дня размышлений и памяти о геноциде 1995 года в 
Сребренице (резолюция 78/282 Генеральной Ассамблеи) вызвала серьезные 
разногласия в Боснии и Герцеговине, а соответствующие региональные страны 
и государства-члены также выразили решительные возражения. Настойчивое 
продавливание вариантов последующих действий на платформе Организации 
Объединенных Наций лишь усугубит этническую напряженность, помешает 
процессу примирения между Боснией и Герцеговиной и ее соседями по реги-
ону и подорвет мир и стабильность на Балканах и даже во всей Европе.

Китай придерживается последовательной и четкой позиции по вопросу 
о Боснии и Герцеговине. Мы уважаем суверенитет, независимость и терри-
ториальную целостность Боснии и Герцеговины и уважаем право ее народа 
самостоятельно определять свое будущее. Мы призываем три основные 
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этнические группы продолжать диалог и консультации с целью содействия 
национальному развитию и повышению благосостояния народа, тем самым 
совместно обеспечивая политическую и социальную стабильность в стране. 
Китай высоко оценивает конструктивную роль стран региона, таких как 
Сербия, Хорватия, в поддержании безопасности и стабильности Боснии и 
Герцеговины и приветствует продление мандата операции Сил Европейского 
союза «Алфея». Китай по-прежнему привержен развитию дружественных 
отношений со всеми этническими группами в Боснии и Герцеговине и будет 
продолжать играть конструктивную роль в сохранении мира и стабильности в 
стране и в содействии региональной безопасности.

Г-н Ахмад (Пакистан) (говорит по-английски): Прежде всего позвольте 
мне поприветствовать на сегодняшнем заседании Председателя Президи-
ума Боснии и Герцеговины Его Превосходительство г-на Желько Комшича. 
Мы также приветствуем участие в этом заседании представителей Хорватии, 
Сербии и Европейского союза.

В последние месяцы Босния и Герцеговина сталкивается с политическими 
и конституционными проблемами, характеризующимися ростом напря-
женности, институциональным параличом, радикальными заявлениями и 
продвижением сепаратистских нарративов. Хотя внутриполитическая ситуа-
ция остается напряженной, радует то, что эта напряженность не переросла в 
более серьезную ситуацию, нарушающую мир и спокойствие в стране и на ее 
границах.

Общее рамочное соглашение о мире в Боснии и Герцеговине в сочетании 
с архитектурой управления и государственными институтами, предусмотрен-
ными этим соглашением и Конституцией страны, остается краеугольным 
камнем мира, стабильности и прогресса. Мы все помним о сложной и трагиче-
ской истории региона, предшествовавшей подписанию Соглашения. Поэтому 
мы убеждены в том, что прочный мир, устойчивая стабильность и устойчи-
вые прогресс и развитие для всех народов Боснии и Герцеговины могут быть 
наилучшим образом достигнуты путем соблюдения основополагающих прин-
ципов, закрепленных в Соглашении и Конституции государства.

Пакистан поддерживает теплые и братские отношения с Боснией и Герце-
говиной и ее народом. Мы вновь заявляем о своей решительной поддержке 
суверенитета, территориальной целостности и единства Боснии и Герце-
говины и решительно выступаем против любых заявлений или действий, 
которые каким-либо образом стремятся подорвать их. Мы принимаем к сведе-
нию объявление о проведении президентских выборов в Республике Сербской. 
Мы надеемся, что эти выборы пройдут в мирной обстановке. Мы по-прежнему 
обеспокоены выступлениями с подстрекательскими высказываниями для 
нагнетания напряженности в стране. Трагическая история этого региона — 
напоминание о том, что национальная, этническая и религиозная ненависть, 
сеющая рознь и нетерпимость, может привести к ужасным последствиям. 
Поэтому мы призываем всех политических деятелей проявлять благоразумие 
и действовать ответственно.

Как мы уже говорили в прошлом, Босния является суверенным государ-
ством и имеет право выбирать собственные партнерские отношения и пути 
интеграции в региональные, политические и экономические организации. 
Мы поддерживаем устремления страны в этом отношении. Конструктив-
ный, перспективный и инклюзивный диалог между всеми политическими 
субъектами и организациями будет способствовать дальнейшему продви-
жению процесса внутренних реформ. Пакистан проголосовал за только что 
принятую нами резолюцию (резолюция 2795 (2025)), продлевающую мандат 
военной операции Европейского союза в Боснии и Герцеговине. Мы признаем 
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позитивную роль этой миссии в деле укрепления мира и стабильности в Боснии 
и Герцеговине. Диалог и сотрудничество, основанные на взаимном доверии и 
согласии, несомненно, приведут к светлому будущему, общему процветанию и 
прочному миру в Боснии и Герцеговине и регионе.

Г-н Ибрагим (Сомали) (говорит по-английски): Прежде всего позвольте 
мне поздравить Вас, г-н Председатель, и Российскую Федерацию с тем, как 
умело Вы руководите работой Совета на посту Председателя в этом месяце.

Мы приветствуем участие Боснии и Герцеговины, в частности Его Превос-
ходительства г-на Желько Комшича, Председателя Президиума Боснии и 
Герцеговины. Кроме того, мы отмечаем присутствие в зале представителей 
Сербии, Хорватии и Европейского союза.

Сомали приветствует продление Советом Безопасности полномочий воен-
ной операции Европейского союза в Боснии и Герцеговине (Операция СЕС 
«Алфея») на 12 месяцев. В рамках Общего рамочного соглашения о мире в 
Боснии и Герцеговине СЕС «Алфея» играет важнейшую роль в поддержке 
и стабилизации усилий в Боснии и Герцеговине. Работа Совета по вопросу 
о Боснии и Герцеговине отражает общее стремление к миру и стабильности 
на Западных Балканах. Мы признаем, что, хотя Общее рамочное соглашение 
о мире остается краеугольным камнем мира, отчетный период был отмечен 
серьезными политическими и структурными проблемами. Мы решительно 
подтверждаем наше мнение о том, что всесторонний диалог и достижение 
консенсуса имеют жизненно важное значение для устойчивого мира. Мы 
призываем все стороны использовать существующие конституционные рамки 
для решения проблем путем конструктивного взаимодействия. Стабилиза-
ционные силы под руководством Европейского союза продолжают играть 
положительную роль в поддержании безопасной обстановки, способствующей 
диалогу и развитию.

Наша делегация хотела бы выделить три приоритетных задачи. Во-пер-
вых, необходимо поддерживать выполнение Общего рамочного соглашения о 
мире, которое остается основой стабильности. Во-вторых, необходимо поощ-
рять инклюзивный диалог, отражающий интересы всех общин. В-третьих, 
необходимо сохранять конструктивную поддержку пути развития Боснии и 
Герцеговины, включая ее европейские устремления.

Роль международного сообщества по-прежнему заключается в поддержке 
и содействии. Устойчивые решения должны достигаться на основе консенсуса 
между всеми заинтересованными сторонами и при полном уважении сувере-
нитета, территориальной целостности и политической независимости Боснии 
и Герцеговины.

В заключение наша делегация подтверждает свою приверженность сотруд-
ничеству со всеми сторонами в целях построения мирного, инклюзивного и 
многоэтнического общества в Боснии и Герцеговине. Мы уверены в том, что 
благодаря конструктивному взаимодействию и возобновлению уважения к 
Общему рамочному соглашению о мире можно добиться положительных 
результатов.

Г-н Гадури (Алжир) (говорит по-арабски): Прежде всего я хотел бы привет-
ствовать присутствующих в этом зале Председателя Президиума Боснии и 
Герцеговины Его Превосходительство г-жу Желько Комшича и представите-
лей Сербии, Хорватии и Европейского союза.

Алжир приветствует единогласное принятие резолюции 2795 (2025) о 
продлении на 12 месяцев мандата на проведение военной операции Сил Евро-
пейского союза в Боснии и Герцеговине (Операция СЕС «Алфея»).
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Наше сегодняшнее заседание проводится на фоне происходящих в Боснии 
и Герцеговине политических событий, которые, хотя и сопряжены с боль-
шими трудностями, также открывают возможности для продвижения вперед 
к единству и целостности страны. Мы хотели бы подчеркнуть, что упорно 
сохраняющиеся политические разногласия и напряженность могут лишь 
отрицательно сказаться на усилиях страны по созданию политических и 
экономических структур, привести к еще большей нестабильности и усугу-
бить разногласия между политическими силами. В этой связи соблюдение 
положений Конституции, как это изложено в Общем рамочном соглашении о 
мире в Боснии и Герцеговине, остается наиболее целесообразным и эффектив-
ным способом достижения единства и поддержания стабильности в Боснии и 
Герцеговине.

Мы также с интересом отмечаем ситуацию, в которой оказалась Респу-
блика Сербская, планирующая организовать президентские выборы 23 ноября. 
Надеемся, что последние приведут к формированию стабильного политиче-
ского ландшафта, от чего выиграют народы всего региона. Крайне важно 
защитить осуществляемый в стране демократический процесс, с тем чтобы 
гарантировать мирный переход, всеобщее участие в политической жизни, 
укрепление институциональных рамок и верховенство права. В этой связи мы 
хотели бы подчеркнуть следующие моменты.

Во-первых, Алжир подтверждает, что Дейтонское мирное соглашение 
является центральным элементом и краеугольным камнем консенсуса, един-
ства и мира в Боснии и Герцеговине. Соответственно, по случаю тридцатой 
годовщины подписания этого соглашения мы призываем все политические 
партии работать над устранением любых трудностей, которые могут возник-
нуть при его выполнении, и подтвердить свою приверженность содержащимся 
в нем, в том числе в приложениях к нему, правилам и соблюдению предусмо-
тренных им принципов в целях содействия миру и стабильности в стране и их 
укрепления.

Во-вторых, наша страна настоятельно призывает все стороны воздержи-
ваться от любых провоцирующих эскалацию ситуации действий, разжигания 
политической напряженности и использования ненавистнических высказыва-
ний, с тем чтобы обеспечить эффективное выполнение Соглашения, достичь 
его целей и сохранить общественную и институциональную стабильность 
Боснии и Герцеговины.

В-третьих, Алжир вновь призывает отдавать приоритет всеобъемлющему 
и конструктивному диалогу и признавать полезность рамок сотрудничества и 
взаимопонимания как средства сближения взглядов и позиций и укрепления 
доверия между политическими партиями и обществом и как эффективного 
и ориентированного на долгосрочную перспективу подхода, позволяющего 
преодолеть любые разногласия или политический тупик в стране.

В заключение мы хотели бы подтвердить непоколебимую привержен-
ность Алжира оказанию всяческой поддержки суверенитету, независимости и 
территориальной целостности Боснии и Герцеговины в соответствии с целями 
и принципами Устава Организации Объединенных Наций и международного 
права.

Г-н Дармадикари (Франция) (говорит по-французски): Франция привет-
ствует единогласное принятие Советом Безопасности резолюции 2795 (2025), 
в которой на 12 месяцев продлевается мандат военной операции Сил Евро-
пейского союза в Боснии и Герцеговине. Кроме того, Франция приветствует 
участие в заседании Председателя Президиума Боснии и Герцеговины г-на 
Желько Комшича.



S/PV.10028	  Ситуация в Боснии и Герцеговине	 31/10/2025

10/27� 25-29377

С помощью проведения указанной операции Европейский союз с 2004 года 
играет важную роль в деле поддержания стабильности и безопасности в 
Боснии и Герцеговине и во всем регионе. По решению Совета Безопасности 
он делает это от имени международного сообщества, как это предусмотрено 
Дейтонским мирным соглашением.

Являясь свидетелем подписания Дейтонского мирного соглашения, Фран-
ция будет и далее поддерживать единство, территориальную целостность и 
суверенитет Боснии и Герцеговины. В этой связи мы приветствуем недав-
ние события в энтитете Республика Сербская. Отмена 18 октября Народной 
скупщиной Республики Сербской шести законов сепаратистского характера и 
избрание временного президента в ожидании проведения частичных прези-
дентских выборов, намеченных на 23 ноября, — это важные достижения. 
Необходимо продолжать эти усилия по восстановлению конституционного 
порядка. Для проведения досрочных президентских выборов в Республике 
Сербской должны быть созданы благоприятные условия.

В этом году мы отмечаем тридцатую годовщину подписания в Париже 
Дейтонского мирного соглашения. Мир уже установлен. Ситуация явля-
ется стабильной, но эта стабильность по-прежнему весьма неустойчива. 
Спустя 30 лет после заключения Дейтонского мирного соглашения боснийцы 
стремятся к будущему в составе Европы. Франция и государства — члены 
Европейского союза хотят поддержать их на этом пути. Таковы общие перспек-
тивы для всего региона. И эти перспективы могут обеспечить ему стабильность 
и процветающее будущее. Франция убеждена в том, что будущее Боснии и 
Герцеговины, как и всего региона Западных Балкан, — в составе Европей-
ского союза. Таково послание президента Французской Республики, который в 
среду, 29 октября, встретился в Париже с тремя членами Президиума Боснии и 
Герцеговины. В этой встрече также приняла участие Европейский комиссар по 
вопросам расширения Марта Кос.

В целях продвижения вперед по пути к членству в Европейском союзе 
необходимо продолжать работу по принятию необходимых мер, в том числе 
восьми мер, связанных со статусом страны-кандидата, и 14 ключевых прио-
ритетных мер. Франция приветствует завершение Советом министров Боснии 
и Герцеговины разработки программы реформ, благодаря которым страна 
сможет воспользоваться Планом роста для Западных Балкан. Предстоящее 
назначение главного представителя на переговорах и скорейшее принятие как 
закона о судах, так и закона о Верховном судебном и прокурорском совете 
позволили бы продемонстрировать готовность Боснии и Герцеговины доби-
ваться прогресса в процессе присоединения к Европейскому союзу.

Что касается миссии Высокого представителя, то Франция напоминает, что 
этот институт предусмотрен Дейтонским мирным соглашением и несет основ-
ную ответственность за реализацию гражданского компонента Соглашения. 
Поэтому мы оказываем этому институту поддержку. Именно приверженность 
Боснии и Герцеговины связанным с Европейским союзом реформам позволит 
поднять вопрос об изменении роли этого института, что, кстати, планирова-
лось сделать на основе принципов, согласованных несколько лет назад.

Франция выражает приверженность делу обеспечения мира, безопасности 
и стабильности в Боснии и Герцеговине. Она приветствует позитивное разви-
тие событий в последние недели и призывает Боснию и Герцеговину провести 
реформы, которые позволят ей добиться прогресса на пути к вступлению в 
Европейский союз.
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Г-н Жбогар (Словения) (говорит по-английски): Я хотел бы приветствовать 
Председателя Президиума Боснии и Герцеговины Его Превосходительство 
г-на Желько Комшича. Кроме того, мы хотели бы приветствовать представите-
лей Хорватии, Сербии и Европейского союза (ЕС).

Сегодня Босния и Герцеговина стоит на важном перепутье, сталкиваясь 
с необходимостью возрождения доверия к демократическим институтам и 
сохраняющимся риском использования сеющей рознь риторики. В этой связи 
недавние события в энтитете Республика Сербская продемонстрировали, что 
перемены к лучшему возможны. Утверждение г-жи Бабич в качестве времен-
ного президента, подготовка к досрочным президентским выборам и отмена 
нескольких законов сепаратистского характера свидетельствуют о движении 
в сторону отказа от конфронтации и возврате к демократическим нормам и 
принципу верховенства права. Эти решения — долгожданные признаки поли-
тической зрелости, способной восстановить доверие между гражданами и 
институтами.

Словения приветствует единогласное продление мандата военной опера-
ции Европейского союза в Боснии и Герцеговине, что подтверждает единство 
Совета Безопасности в деле поддержания мира и стабильности в Боснии и 
Герцеговине. Мы вновь подтверждаем нашу приверженность Дейтонскому 
соглашению и усилиям международного сообщества, включая Управление 
Высокого представителя.

На этом фоне я хотел бы отметить три момента.

Во-первых, важно сохранить единство Совета Безопасности и между-
народных институтов. Единство Совета по вопросу о Боснии и Герцеговине 
— это мощный сигнал для страны, региона и других стран. Мы ясно увидели 
это в заявлении Совета для прессы в марте (SC/16033), ставшим долгождан-
ным моментом единства, который вызвал положительный резонанс как в этом 
зале, так и во всей Боснии и Герцеговине. Стоит подчеркнуть, что, несмотря 
на наши разногласия, Совет Безопасности согласился с тем, что действительно 
важно: суверенитет, территориальная целостность и многоэтнический харак-
тер Боснии и Герцеговины не подлежат обсуждению.

Во-вторых, необходимо продвигать примирение и укреплять демократи-
ческие институты. Примирение и институциональная стабильность идут рука 
об руку. Босния и Герцеговина должна продолжать инвестировать во взаим-
ное доверие, инклюзивное управление и подотчетность. Ответственность за 
будущее страны лежит на ее лидерах. Словения призывает лидеров Боснии 
и Герцеговины продемонстрировать политическую волю к преодолению 
разногласий.

И в-третьих, необходимо развивать положительную динамику в отноше-
нии будущего Боснии и Герцеговины в ЕС. Путь страны в Европейский союз 
— это и возможность, и ответственность. Решение Совета ЕС о начале перего-
воров о вступлении в ЕС подчеркивает стремление открыть двери. Теперь на 
Боснии и Герцеговине лежит ответственность за продолжение реформ, укре-
пление институтов и поддержание европейских ценностей.

В заключение хочу сказать, что тридцатая годовщина Дейтонского мирного 
соглашения должна стимулировать не только воспоминания о прошлом, но и 
наши размышления о будущем страны и ее народа. Настало время Боснии и 
Герцеговине сделать шаг вперед и взять на себя полную ответственность за 
свое будущее, принимая вызовы и возможности, которые ждут впереди. Чтобы 
это будущее стало реальностью, Совет Безопасности должен сохранять един-
ство в отношении основных принципов: мира, суверенитета, примирения и 
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диалога. Такое единство здесь может стать вдохновением для единства в самой 
Боснии и Герцеговине и помочь продвижению нашей общей цели — созданию 
стабильной, демократической и процветающей страны.

Г-жа Ши (Соединенные Штаты Америки) (говорит по-английски): Я 
приветствую Его Превосходительство Председателя Президиума Боснии и 
Герцеговины, а также приветствую представителей Сербии, Хорватии и Евро-
пейского союза (ЕС).

Соединенные Штаты привержены сохранению стабильности и безопас-
ности на Западных Балканах. С учетом этого мы приветствуем продление 
Советом Безопасности полномочий военной операции Европейского союза в 
Боснии и Герцеговине (Операция СЕС «Алфея»). Единогласное принятие этой 
меры свидетельствует о том, что члены Совета Безопасности признают важную 
роль, которую играет Операция СЕС «Алфея» в поддержании стабильности и 
безопасности на Западных Балканах. Операция СЕС «Алфея», действующая 
на основании Дейтонских мирных соглашений, по-прежнему играет важней-
шую роль в поддержании суверенитета, территориальной целостности Боснии 
и Герцеговины. Мы благодарим ЕС за его вклад в проведение Операции СЕС 
«Алфея» и его руководящую роль. Соединенные Штаты сохраняют привержен-
ность Дейтонским мирным соглашениям и цели создания демократической, 
мирной и процветающей Боснии и Герцеговины.

Наша сегодняшняя дискуссия проходит в особенно критический момент, 
поскольку ситуация в Боснии и Герцеговине продолжает развиваться. Стабиль-
ность и деэскалация должны быть главным приоритетом. Мы продолжаем 
призывать все стороны воздерживаться от действий, которые могут подорвать 
стабильность. В течение последних нескольких лет Босния и Герцеговина 
переживает затяжной и дестабилизирующий политический кризис. Соеди-
ненные Штаты выступили с дипломатической инициативой, чтобы разрядить 
обстановку. В течение последних нескольких месяцев мы целенаправленно 
и не привлекая внимания работали над тем, чтобы добиться деэскалации и 
обеспечить пространство для большей стабильности в Боснии и Герцеговине. 
В этом контексте мы приветствовали шаги, предпринятые Народной скуп-
щиной Республики Сербской 18 октября для принятия законодательных мер, 
которые повышают стабильность Боснии и Герцеговины. В ответ на эти пози-
тивные действия мы отменили санкции США в отношении официальных лиц 
Республики Сербской в качестве ответной меры, направленной на разрядку 
кризиса и укрепление стабильности. Эти санкции, как и все санкции Соеди-
ненных Штатов, не были рассчитаны на постоянное действие. Они были 
введены в ответ на конкретные действия, которые способствовали полити-
ческому кризису. 18 октября Национальная скупщина Республики Сербской 
предприняла значительные шаги для отмены этих действий.

Соединенные Штаты больше не занимаются государственным строитель-
ством и не осуществляют тяжеловесных международных интервенций. Настало 
время для поиска местных решений под руководством местных деятелей, 
представляющих три государствообразующих народа Боснии и Герцеговины. 
Эти меры отражают шаг в этом направлении и дух политики Соединенных 
Штатов. Мы призываем весь народ Боснии и Герцеговины воспользоваться 
этой возможностью для укрепления стабильности, отказаться от постоян-
ного кризисного состояния и вместо этого работать над обеспечением общего 
процветания путем достижения компромисса. Соединенные Штаты будут 
продолжать работать с нашими партнерами для защиты и продвижения 
американских интересов, поддерживая стабильность и прогресс в Боснии и 
Герцеговине и во всем регионе.
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Г-жа Лассен (Дания) (говорит по-английски): Я хотела бы приветствовать 
на сегодняшнем заседании Его Превосходительство Председателя Президиума 
Боснии и Герцеговины и представителей Хорватии, Сербии и Европейского 
союза (ЕС).

Как многие уже упоминали сегодня утром, в декабре исполняется 30 лет со 
дня подписания Дейтонского мирного соглашения, положившего конец ужас-
ной войне в Боснии и Герцеговине, — это веха, напоминающая нам о том, как 
далеко продвинулась эта страна. Спустя 30 лет мы должны подтвердить нашу 
общую приверженность соблюдению Мирного соглашения и обеспечению 
того, чтобы завоеванный с таким трудом мир оставался прочным, всеобъем-
лющим и жизнестойким для будущих поколений.

В начале этого года мы стали свидетелями серьезного политического и 
конституционного кризиса в Боснии и Герцеговине, вызванного сепаратист-
ской риторикой и действиями властей энтитета Республики Сербской. Совет 
Безопасности с глубокой озабоченностью наблюдал за событиями в Боснии и 
Герцеговине. Итак, давайте четко скажем: действия, идущие вразрез с Дейтон-
ским мирным соглашением, неприемлемы.

Если говорить о более позитивных моментах, то в последние недели мы 
наблюдаем стабилизацию ситуации. Мы приветствуем решения, принятые 
Национальной скупщиной Республики Сербской, которые способствовали 
деэскалации политической ситуации. Однако мы подчеркиваем, что властям 
Республики Сербской важно продемонстрировать четкую политическую волю 
и отказаться от остающихся инициатив и законов, которые противоречат 
конституционному порядку и пути страны в Европейский союз и продолжают 
вызывать у нас озабоченность. Мы призываем все политические силы восполь-
зоваться этой возможностью, чтобы подтвердить свою приверженность 
подлинному диалогу и продолжать идти по пути деэскалации. Ответственные 
заявления и действия всех лидеров играют ключевую роль в этом вопросе. 
Мы выражаем надежду на то, что предстоящие досрочные президентские 
выборы в Республике Сербской пройдут мирно, транспарентно, справедливо и 
с участием всех заинтересованных сторон.

Для Боснии и Герцеговины это также возможность подтвердить свою 
приверженность курсу на вступление в Европейский союз, включая назна-
чение главного переговорщика и безотлагательную активизацию работы над 
реформами. Нет никаких сомнений в том, что Босния и Герцеговина принадле-
жит к европейской семье. Переговоры о присоединении начались полтора года 
назад. Настало время воспользоваться моментом на благо граждан страны. Это 
требует самоотдачи, сосредоточенности и единства. В этой связи мы с удов-
летворением отмечаем недавнее представление программы реформ Боснии и 
Герцеговины в рамках Плана роста для Западных Балкан.

Один из уроков, который мы извлекли из недавнего политического и 
конституционного кризиса, заключается в том, что стабильность никогда 
нельзя воспринимать как нечто само собой разумеющееся. Мы воздаем должное 
надежным институтам, которые выполняли свои обязанности даже в условиях 
огромного политического давления. Мы надеемся, что Босния и Герцеговина 
перестанет нуждаться в значительном международном присутствии, однако 
этот момент еще не наступил. Дания приветствует сегодняшнее единоглас-
ное принятие резолюции 2795 (2025), в соответствии с которой был продлен 
мандат военной операции Сил ЕС в Боснии и Герцеговине. Дания гордится 
тем, что входит в число стран, предоставляющих войска для этой миссии, в 
качестве партнера Боснии и Герцеговины, приверженного миру, стабильно-
сти и прогрессу. Мы благодарим миссию за ее жизненно важную работу по 
поддержанию безопасной и спокойной обстановки.
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Мы хотели бы также заявить о нашей поддержке Управления Высокого 
представителя по Боснии и Герцеговине. Мы благодарим Высокого представи-
теля за его последний доклад.

В заключение позвольте еще раз заявить о неизменной поддержке Данией 
суверенитета и территориальной целостности Боснии и Герцеговины как 
единой, сплоченной и многонациональной страны.

Г-жа Макнотан (Соединенное Королевство) (говорит по-английски): 
Соединенное Королевство приветствует продление мандата военной опера-
ции Сил Европейского союзае, которая продолжает играть жизненно важную 
роль в обеспечении мира и безопасности в Боснии и Герцеговине. Я благодарю 
Грецию в качестве куратора за ее усилия по подготовке текста.

Кроме того, я хотела бы поблагодарить Высокого представителя Кристиана 
Шмидта за его последний доклад и приветствовать на сегодняшнем заседа-
нии Его Превосходительство г-на Желько Комшича, а также представителей 
Сербии, Хорватии и Европейского союза.

Отмечу три момента.

Во-первых, важно поддерживать конституционный порядок и верховенство 
права в Боснии и Герцеговине. Прошедший год был отмечен самым серьезным 
политическим кризисом в Боснии и Герцеговине за последние 30 лет, обуслов-
ленным посягательствами на Конституцию и институты Боснии и Герцеговины 
со стороны бывшего президента Республики Сербской Милорада Додика. Мы 
уважаем решения судов Боснии и Герцеговины и призываем всех субъектов 
поддерживать верховенство права и проявлять уважение к суверенитету и 
территориальной целостности Боснии и Герцеговины. Своевременное проведе-
ние президентских выборов в Республике Сербской предоставит возможность 
сформировать новое правительство. Мы призываем сосредоточить внимание на 
проведении конструктивной и основанной на сотрудничестве политики, в том 
числе в контексте отношений между двумя энтитетами Боснии и Герцеговины.

Во-вторых, на фоне политического кризиса еще большее значение приоб-
ретает жизненно важная и легитимная роль Высокого представителя и 
использование боннских полномочий, которые были одобрены Советом в 
нескольких резолюциях, принятых на основании главы VII. Высокий пред-
ставитель, избранный Советом по выполнению Мирного соглашения, а не 
Советом Безопасности Организации Объединенных Наций, призван следить за 
выполнением Дейтонского мирного соглашения. Мы полностью поддерживаем 
Высокого представителя и использование его исполнительных полномочий по 
мере необходимости.

В-третьих, Соединенное Королевство поддерживает Дейтонское мирное 
соглашение, в котором предусмотрены одно государство, два энтитета и три 
государствообразующих народа. В то же время мы полностью поддержи-
ваем стремление Боснии и Герцеговины к евроатлантической интеграции, что 
отражает волю большинства ее граждан. Я приветствую недавнее принятие 
программы реформ Европейского союза в качестве наиболее эффективного 
способа обеспечения долгосрочных преимуществ для всех граждан Боснии 
и Герцеговины. Мы продолжаем поддерживать ответственность и подотчет-
ность на национальном уровне.

Наконец, Соединенное Королевство призывает всех политических лидеров 
Боснии и Герцеговины оставить в стороне свои разногласия и продемонстри-
ровать политическое мужество, чтобы совместными усилиями добиться 
построения более стабильного и процветающего будущего для всех граждан 
страны.
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Г-н Кану (Сьерра-Леоне) (говорит по-английски): Сьерра-Леоне привет-
ствует принятие резолюции 2795 (2025), в соответствии с которой был продлен 
мандат военной операции Сил Европейского союза в Боснии и Герцеговине. 
Мы поддерживаем роль миссии в Боснии и Герцеговине и признаем важный 
вклад Греции в принятие резолюции 2795 (2025).

Я приветствую участвующих в заседании Председателя Президиума 
Боснии и Герцеговины Его Превосходительство г-на Желько Комшича, пред-
ставителей Хорватии и Сербии, а также главу делегации Европейского союза 
при Организации Объединенных Наций.

Мы приняли к сведению подробный доклад Высокого представителя 
по Боснии и Герцеговине г-на Кристиана Шмидта, охватывающий период 
с 6 апреля 2025 года по 15 октября 2025 года. Сьерра-Леоне признает важную 
роль Управления Высокого представителя в принятии непростых решений, 
особенно в нынешний критический момент.

Прогресс, достигнутый в Боснии и Герцеговине, свидетельствует о том, 
чего можно добиться благодаря национальной воле, сплоченности и прими-
рению, региональному сотрудничеству, постоянному международному 
взаимодействию и принципам взаимного уважения с учетом всего многообра-
зия в стремлении к построению общего будущего.

Мы высоко оцениваем вклад, который на протяжении многих лет вносят 
партнеры, включая страны «пятерки» и Европейский союз, а также другие 
региональные субъекты, поддерживающие реализацию мирных соглашений и 
процессов.

В свете приближающейся тридцатой годовщины подписания Дейтонского 
мирного соглашения мы помним о том, что сложная политическая архитектура 
Боснии и Герцеговины, созданная с целью отразить и учесть ее многообразие, 
должна быть поддержана и сохранена в целях дальнейшего обеспечения мира и 
стабильности. Мы призываем политических лидеров на всех уровнях подтвер-
дить свою приверженность общему видению мира, единства и прогресса.

Признавая достигнутый прогресс, хочу отметить, что нынешние проблемы 
требуют постоянных конструктивных действий. Хотим отметить следующие 
три момента.

Во-первых, мы приветствуем принятие Советом министров программы 
реформ, необходимой для реализации разработанного Европейским союзом 
Плана роста для Западных Балкан и соответствующих законодательных 
реформ, и отмечаем продолжающееся рассмотрение проекта программы 
реформ Европейской комиссией. В то же время мы обеспокоены исполь-
зованием институтов, в том числе судебных и административных, для 
осуществления действий, которые могут противоречить договоренностям, 
касающимся вопросов мира и реформ. Политические разногласия и тупиковая 
ситуация на разных уровнях государственного управления могут замедлить 
прогресс, и мы отмечаем, что ключевые обязательства, в том числе касаю-
щиеся программы «пять плюс два» и принятия государственного бюджета, 
требуют повышенного внимания в целях обеспечения эффективного функцио-
нирования государственных институтов. Мы призываем все заинтересованные 
стороны уделять первостепенное внимание диалогу, сотрудничеству и добро-
совестному выполнению обязательств.

Во-вторых, что касается институциональной целостности, то мы отме-
чаем постоянные споры о роли Высокого представителя, а также заявления и 
действия бывшего президента Республики Сербской г-на Милорада Додика. 
Такая динамика чревата углублением разногласий. Мы настоятельно 
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призываем воздерживаться от односторонних шагов, уважать конституцион-
ные и законные процессы и поддерживать конструктивное взаимодействие с 
целью способствовать ослаблению напряженности. Мы приветствуем усилия 
внешних субъектов, направленные на поддержку этих целей. Что касается 
политических инициатив, включая любые предлагаемые референдумы, то мы 
подчеркиваем важность тщательного анализа их более широкого воздействия. 
Интересы народа, а не отдельных лиц или партий, должны и впредь оставаться 
приоритетом, равно как и уважение решений конституционных и судебных 
институтов. Сьерра-Леоне выражает обеспокоенность в связи с сообщениями 
о практике сегрегации в области образования в некоторых районах Боснии 
и Герцеговины. Мы также выражаем сожаление в связи с беспорядками, 
последовавшими за гражданской церемонией 11 июля 2025 года, посвящен-
ной годовщине геноцида в Сребренице. Достижению прочного примирения 
способствуют уважение, сочувствие и признание. Сеющей раскол риторике и 
провокациям не должно быть места в будущем Боснии и Герцеговины.

В-третьих, долгосрочная стабильность Боснии и Герцеговины зависит 
от создания прочной экономической базы. Мы отмечаем недавние положи-
тельные тенденции в плане экономического роста, однако предостерегаем, 
что усиление политической напряженности может привести к фрагментации 
экономики, подорвать доверие инвесторов и ослабить перспективы устой-
чивого развития. Мы поддерживаем стремление Боснии и Герцеговины к 
вступлению в Европейский союз и высоко оцениваем инициативную пози-
цию Европейского союза в этой связи и его текущие усилия по обеспечению 
развития и реформ, а также признаем продолжающуюся работу Института 
по делам пропавших без вести лиц Боснии и Герцеговины. Мы призываем 
осуществлять более масштабные инициативы по укреплению доверия, прими-
рению, возмещению ущерба и обеспечению межнационального единства. 
В заключение хочу подчеркнуть, что решающее значение для процесса 
обновления Боснии и Герцеговины по-прежнему имеют инвестиции в соци-
альную сферу, а также в образование, инклюзивность и межнациональную 
сплоченность. Такие инвестиции, осуществляемые в целях укрепления мира, 
также будут способствовать стабильности на Западных Балканах в целом. 
Г-жа Бенн (Гайана) (говорит по-английски): Мы приветствуем участие в 
сегодняшнем заседании Его Превосходительства Председателя Президи-
ума Боснии и Герцеговины г-на Желько Комшича, Его Превосходительства 
главы делегации Европейского союза при Организации Объединенных Наций 
г-на Ставроса Ламбринидиса, а также представителей Сербии и Хорватии. 
Я отмечаю усилия Управления Высокого представителя по Боснии 
и Герцеговине по выполнению его мандата в соответствии с Общим 
рамочным соглашением о мире в Боснии и Герцеговине и принимаю к 
сведению представленный доклад о ситуации в Боснии и Герцеговине. 
Гайана приветствует единогласное принятие сегодня резолюции 2795 (2025), 
в которой еще на 12 месяцев был продлен мандат военной операции Европей-
ского союза в Боснии и Герцеговине «Алфея». Гайана положительно оценивает 
продолжающееся присутствие миссии «Алфея» в Боснии и Герцеговине и 
считает, что оно служит фактором, сдерживающим потенциальную неста-
бильность. В этой связи мы отмечаем временное увеличение численности 
контингента миссии в марте в ответ на усиление политической напряженно-
сти, что помогло внушить доверие гражданам страны в плане безопасности. 
Хотя ситуация в плане безопасности в Боснии и Герцеговине остается спокой-
ной, Гайана выражает обеспокоенность сообщениями о попытках подрыва 
государственной власти, институциональных препятствиях и продолжаю-
щихся попытках политических сил посеять рознь. Эти действия подрывают 
конституционные основы, закрепленные в Дейтонском мирном соглашении, 
и верховенство права, а также угрожают миру, безопасности, суверенитету и 
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территориальной целостности страны — принципам, имеющим первостепен-
ное значение для стабильности и прогресса Боснии и Герцеговины. Мы вновь 
подтверждаем нашу приверженность суверенитету и территориальной целост-
ности Боснии и Герцеговины. Мы вновь призываем всех политических лидеров 
ставить интересы всех граждан на первое место, соблюдая положения, закреплен-
ные в международном праве и Дейтонском мирном соглашении. Мы призываем 
также все заинтересованные стороны строго соблюдать эти положения. 
Мы приняли к сведению замечания Высокого представителя Шмидта отно-
сительно ограниченного прогресса в реализации программы «пять плюс 
два», которая остается согласованной основой для свертывания деятельно-
сти Управления Высокого представителя и является важным ориентиром на 
пути к обеспечению самоуправления Боснии и Герцеговины. Мы призываем 
все заинтересованные стороны активизировать усилия посредством конструк-
тивного диалога и компромисса для достижения целей и выполнения условий, 
изложенных в этой программе. Гайана приветствует принятие Советом мини-
стров программы реформ, которая позволит Боснии и Герцеговине получить по 
линии разработанного Европейским союзом Плана роста для Западных Балкан 
финансирование для развития таких ключевых областей, как цифровая инфра-
структура, «зеленая» экономика, образование, поддержка частного сектора и 
верховенство права. Мы рассматриваем это как важный шаг на пути к интегра-
ции в ЕС и надеемся, что Европейская комиссия даст ему положительную оценку. 
В этом году исполняется тридцатая годовщина подписания Дейтонского 
мирного соглашения, которое является прочной основой для примирения, 
мира и стабильности в Боснии и Герцеговине. Несмотря на достигнутый 
прогресс, реализация Соглашения остается неравномерной. Настал подхо-
дящий момент, чтобы все заинтересованные стороны проанализировали 
недостатки в его реализации и активизировали усилия по поддержке устой-
чивого мира и стабильности в стране. Центральным элементом этих усилий 
должно стать вовлечение молодежи. Мы отмечаем продолжающийся отток 
молодежи из Боснии и Герцеговины. Необходимо создать стимулы для 
того, чтобы они оставались в стране. Для этого нужно предоставить им 
необходимые инструменты, чтобы они могли вносить вклад в построение 
общества, которое будет жизнеспособным в социальном, экономическом, 
политическом и культурном плане. Гайана подчеркивает важность конструк-
тивного межпоколенческого диалога, в рамках которого будет воспитываться 
культура уважения, подотчетности и инклюзивности, что позволит моло-
дому поколению вносить значимый вклад в развитие своей страны. 
Мы подтверждаем нашу поддержку народа Боснии и Герцеговины и настоя-
тельно призываем международное сообщество продолжать оказывать твердую 
поддержку, чтобы способствовать созданию условий для всеобщего процвета-
ния при уважении суверенитета страны.

Председатель: Сейчас я выступлю с заявлением в качестве представителя 
Российской Федерации.

Мы поддержали принятие резолюции о продлении мандата Сил Евро-
пейского союза в Боснии и Герцеговине на очередной годичный период 
(резолюция 2795 (2025)). Отмечаем, что командование «Алфеи» занимает 
сбалансированную позицию, не допускает своего вмешательства во внутри-
политические дела Боснии и Герцеговины. Исходим из того, что и впредь 
деятельность миссии будет проходить строго в рамках утвержденного мандата, 
и силы Евросоюза будут играть стабилизирующую роль в обеспечении мира и 
безопасности в Боснии и Герцеговине.

Сегодняшнее заседание носит особый характер. Оно проводится накануне 
30-летия парафирования и подписания Общего рамочного соглашения о мире 
в Боснии и Герцеговины, известного как Дейтонское соглашение. С глубокой 
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озабоченностью мы вынуждены констатировать, что этот год ознаменовался 
беспрецедентным за весь постдейтонский период кризисом в Боснии и Герце-
говины. Ключевая роль Совета Безопасности, одобрившего Дейтонское 
соглашение своей резолюцией 1031 (1995), остается более чем востребованной. 
В течение 2025 года это уже пятое по счету заседание Совета по боснийской 
проблематике, что безусловно свидетельствует о хроническом системном 
характере острых межнациональных проблем и противоречий.

Текущее положение дел в Боснии и Герцеговины — это во многом резуль-
тат деструктивной деятельности отдельных западных стран, в том числе тех, 
которые взяли на себя обязательства по продвижению постконфликтного 
урегулирования. Вместо содействия внутреннему взаимоуважительному 
диалогу, поощрения поиска компромиссных развязок по наболевшим пробле-
мам между боснийско-герцеговинскими сторонами мы наблюдаем эгоистичное 
стремление любой ценой сохранить в своих руках внешнее управление суве-
ренной страной. В угоду своим узкокорыстным целям Запад без колебаний 
приносит в жертву многолетние международные стабилизационные усилия в 
Боснии и Герцеговине, идет на слом закрепленной в Дейтоне государственной 
архитектуры Боснии и Герцеговины, размывание национальной идентичности 
боснийских народов, которым насаждаются чуждые, не свойственные их куль-
туре ценности.

Опасная линия, направленная на эрозию филигранной дейтонской 
системы баланса интересов трех равноправных государствообразующих наро-
дов и двух энтитетов Боснии и Герцеговины с широкими конституционными 
полномочиями, имеет подчеркнутый антисербский крен. В неравном поло-
жении находятся и боснийские хорваты, ущемленные в праве на легитимную 
представленность во властных структурах. Под ширмой якобы обеспечения 
государственного строительства и пресловутой функциональности бюро-
кратического аппарата в общебоснийских институтах власти происходит 
грубейшее нарушение Мирного соглашения — формирование внеправовых, 
неконституционных алгоритмов принятия и реализации решений представи-
телями лишь одного из трех государствообразующих народов для проведения 
в стране западных интересов. Ярким примером этого является инструмента-
лизация и политизация трагедии в Сребренице.

Попытки под различными надуманными предлогами переложить ответ-
ственность за все боснийские неурядицы на Республику Сербскую не 
выдерживают никакой критики. Зрелое видение сербами будущего Боснии и 
Герцеговины без пресловутого внешнего протектората, готовность совместно 
с бошняками и хорватами взять на себя ответственность за судьбу страны не 
стыкуется с планами западных столиц на Балканах. Дело дошло до того, что 
руками утративших независимость судебных и электоральных инстанций 
Боснии и Герцеговины перекраивается избирательная воля граждан, оказы-
вается давление на несогласных с внешним диктатом путем санкций, угроз, 
политических репрессий и гонений. Апогея такая неоколониальная практика 
достигла в виде продавливания на пост Высокого представителя в Боснии и 
Герцеговине гражданина Германии Кристиана Шмидта вразрез с действую-
щей процедурой и без согласия Совета. Хотели бы акцентировать, что Совет 
Безопасности является единственным органом, уполномоченным утверждать 
Высокого представителя в Боснии и Герцеговине, и мы г-на Шмидта таковым 
не признаем.

Сам же г-н Шмидт породил чудовищный правовой беспредел. Пытаясь 
оправдать свое ничем не обоснованное пребывание в Боснии и Герцеговине 
иностранец стал насаждать так называемые «решения» народам другой страны. 
Абсолютную оторванность псевдо-Высокого представителя от реальности 
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можно легко проследить по его так называемому «докладу», цель которого 
— создать ложное впечатление о состоянии дел в Боснии и Герцеговине, пере-
ложить ответственность за кризис на Республику Сербскую, которая в свою 
очередь действительно защищает дейтонские устои.

Наглядным проявлением вопиющего неуважения Запада к Боснии и 
Герцеговине как независимому европейскому государству является не только 
деятельность Кристиана Шмидта, но и функционирование Управления Высо-
кого представителя. Более того, он давно стал объектом иждивенчества 
местных сторон, которые уклоняются от диалога и поиска решений именно 
потому, что за них это сделает кто-то другой. Подтверждением этому являются 
письма в Совет Безопасности бывших и нынешних бошнякских политических 
деятелей в защиту Шмидта.

Вопрос о скорейшем сворачивании деятельности Управления Высокого 
представителя назрел давно. Его деятельность не совместима с суверенитетом 
Боснии и Герцеговины. В этой связи требуем от западных стран немедленно 
остановить такие эксперименты и прекратить практику вмешательства во 
внутренние дела этой страны. В то же время отмечаем опасный характер 
воинственной антисербской риторики, исходящей от отдельных деятелей 
Федерации Боснии и Герцеговины и ее представителей в общебоснийских 
институтах. Угрозы вооруженной эскалацией неприемлемы.

Руководство сербского энтитета при этом демонстрирует рациональное 
видение, неоднократно выдвигало инициативы о налаживании конструктив-
ного внутрибоснийского диалога. Принципиальные подходы Баня-Луки к 
сложившейся ситуации изложены в ее очередном докладе, который мы распро-
странили в Совете Безопасности по просьбе сербско-боснийских коллег. 
Исходим из того, что члены Совета внимательно с ним ознакомились, так как 
он дает возможность объективно подойти к анализу первопричин и следствий 
кризиса, о котором было упомянуто.

Убеждены, что Дейтон остается безальтернативной основой урегулирова-
ния в Боснии и Герцеговине. Только апробированные дейтонские принципы 
функционирования этого государства на основе равноправия трех госу-
дарствообразующих народов и двух энтитетов, избавление от Управления 
Высокого представителя и обеспечение народов Боснии и Герцеговины правом 
на развитие способны подарить боснийским гражданам мирное сосуществова-
ние и благополучие. Любые попытки извратить дейтонские начала будут иметь 
катастрофические последствия для Боснии и Герцеговины и всего западнобал-
канского региона. Совет Безопасности обязан не допустить развитие событий 
по такому сценарию.

Россия со своей стороны, в качестве одного из государств-гарантов 
Мирного соглашения 1995 года, готова к конструктивному взаимодействию в 
целях обеспечения подлинного постконфликтного урегулирования в Боснии и 
Герцеговине.

Я вновь приступаю к исполнению обязанностей Председателя Совета.

Сейчас я предоставляю слово представителю Боснии и Герцеговины.

Г-н Комшич (Босния и Герцеговина) (говорит по-английски): Прежде всего 
я хочу выразить признательность за решение членов Совета продлить мандат 
военной операции Сил Европейского союза в Боснии и Герцеговине, опера-
ции СЕС «Алфея». Благодарю постоянных представителей стран, входящих в 
состав Совета, и выражаю особую признательность постоянному представи-
телю Греции.
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Мое сегодняшнее выступление от имени Боснии и Герцеговины будет 
посвящено главным образом событиям последних шести месяцев, о которых 
говорится в докладе Управления Высокого представителя по Боснии и Герце-
говине. Как следует из доклада Высокого представителя, прошедшие шесть 
месяцев в Боснии и Герцеговине были отмечены рядом политических кризисов, 
связанных преимущественно с судебным процессом в отношении Милорада 
Додика и вынесенным по этому поводу решением Суда Боснии и Герцеговины, 
которое имеет правовую основу в поправках к уголовному кодексу, внесен-
ных Высоким представителем. Целью этих политических кризисов, нашедших 
отражение в создании параллельных политических институтов, судебных 
органов и других учреждений, было формирование условий для отделения 
Республики Сербской от Боснии и Герцеговины.

Навязывание Кристианом Шмидтом определенных решений было исполь-
зовано в качестве предлога для провоцирования кризисов. Однако истинная 
причина кризисов кроется в другом — в долгосрочном намерении осуществить 
процесс отделения части Боснии и Герцеговины посредством провоцирования 
кризисов. Такая политика, проводимая Додиком и учреждениями Республики 
Сербской, в настоящее время пресекается благодаря участию международных 
субъектов. Однако я уверен, что деятельность, направленная на отделение 
части Боснии и Герцеговины, будет и далее иметь место. Между тем подобная 
ситуация и развитие событий привели к спорам — как в самой Боснии и Герце-
говине, так и среди присутствующих в стране субъектов, представляющих 
международное сообщество, — по поводу будущего Управления Высокого 
представителя и необходимости его существования.

Нападки на Управление Высокого представителя, свидетелями которых 
мы являемся, представляются как нападки на Кристиана Шмидта, который 
выполняет функции Высокого представителя. Главной же целью этих нападок 
является не нынешний Высокий представитель. Главная цель состоит в том, 
чтобы ликвидировать Управление Высокого представителя, исключив его из 
политической жизни Боснии и Герцеговины. Ликвидация Управления приве-
дет к упразднению целого приложения к Дейтонскому мирному соглашению. 
Это поставило бы под угрозу Мирное соглашение и, возможно, даже привело 
бы к его полному краху.

Я отношусь к тем людям, которые жестко критикуют и Шмидта, и его 
действия. Но справедливости ради следует признать, что не все решения, 
принятые и реализованные Шмидтом, были главным образом его личными 
решениями. Он принимал их в полной координации с некоторыми предста-
вителями международного сообщества в Боснии и Герцеговине, и довольно 
часто он предпринимал определенные шаги по настоянию и просьбе тех же 
самых международных субъектов. Его действия, в дополнение к политике, 
проводимой некоторыми международными субъектами, которые оказывали 
существенное влияние на Шмидта, довольно часто были направлены на укре-
пление и представление того или иного политического варианта, наряду с 
интересами соседней страны.

Я еще раз должен напомнить и подчеркнуть, что существование Управ-
ления Высокого представителя как института является частью Дейтонского 
мирного соглашения и конкретно регулируется положениями Приложения 
X к нему. Полномочия Управления Высокого представителя перечислены в 
статье V Приложения X к Дейтонскому мирному соглашению. На основе этой 
статьи впоследствии были определены так называемые боннские полномочия. 
В 2008 году Совет по выполнению Мирного соглашения принял решение об 
условиях, которые изложены в так называемой программе «пять плюс два» и 
должны быть выполнены, чтобы можно было закрыть Управление Высокого 
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представителя. Таким образом, все формальные требования для существования 
и функционирования Управления Высокого представителя предусмотрены. В 
то же время нет ни одного формального требования для закрытия Управления 
или его перемещения за пределы Боснии и Герцеговины, поскольку установ-
ленные в 2008 году условия — условия так называемой программы «пять 
плюс два» — остаются невыполненными. В этом контексте единственным 
фактором является политическое стремление ряда местных сторон, а также 
некоторых зарубежных субъектов к ликвидации Управления Высокого пред-
ставителя. Если бы это стремление было реализовано, это нанесло бы удар по 
нынешней структуре Боснии и Герцеговины и могло бы поставить под угрозу 
само Мирное соглашение, а также спровоцировать новые, более серьезные 
проблемы в Боснии и Герцеговине и в регионе.

Позвольте мне напомнить членам Совета, что нынешняя структура Боснии 
и Герцеговины не является результатом социального или политического 
процесса или заключения внутренних договоренностей — она была выстро-
ена в соответствии с Мирным соглашением, которым не удовлетворена ни 
одна из сторон в Боснии и Герцеговине. Этим соглашением не удовлетворены 
даже соседние государства, участвовавшие в войне и агрессии против Боснии 
и Герцеговины. Существующая модель функционирования Боснии и Герце-
говины — которую нынешний Высокий представитель ошибочно называет 
этническим балансом сил, хотя более точным было бы определение «этниче-
ский дисбаланс сил», — сама по себе носит противоречивый характер. 30 лет, 
прошедшие с момента окончания войны в Боснии и Герцеговине, к сожалению, 
почти ежедневно убедительно подтверждают справедливость этого утвержде-
ния. Упразднение Управления Высокого представителя, его перемещение или 
ослабление его полномочий, определенных статьей V приложения 10 Дейтон-
ских мирных соглашений, на деле означало бы отказ от самих Дейтонских 
мирных соглашений. Нетрудно понять, к каким последствиям это приведет.

Учитывая все эти обстоятельства, считаю необходимым предложить 
возможный способ урегулирования нынешней ситуации, связанной с судьбой 
Управления Высокого представителя и стабилизацией обстановки в Боснии 
и Герцеговине. На мой взгляд, есть два варианта. Один из них — назначить 
нового Высокого представителя и сохранить институт Управления в Боснии и 
Герцеговине со всеми его полномочиями в соответствии со статьей V приложе-
ния 10 Дейтонских мирных соглашений. Это краткосрочное решение. Другой 
вариант сложнее, но он долгосрочный и устойчивый. Суть данного вари-
анта заключается в необходимости того, чтобы Босния и Герцеговина стала 
по-настоящему демократической страной, устранила дискриминацию своих 
граждан в сфере прав человека, отказалась от противоречивой концепции 
этнического баланса или дисбаланса сил и обеспечила защиту индивидуаль-
ных прав человека и принципов верховенства права, тем самым подготовив 
Боснию и Герцеговину к интеграции в Европейский союз.

Поэтому я хотел бы обратиться ко всем присутствующим в этом зале делега-
там, искренне желающим Боснии и Герцеговине добра, с призывом поддержать 
нас в начале переходного периода, в ходе которого мы, при их содействии, 
сможем провести все необходимые конституционные и иные реформы, чтобы 
превратить Боснию и Герцеговину в современное демократическое государ-
ство, основанное на верховенстве права и защите прав человека. Настало время 
перехода и эволюции политической и правовой системы в Боснии и Герцего-
вине, и мы должны без промедления приступить к этому процессу. Любые 
иные действия означали бы опасную игру с безопасностью и стабильностью не 
только Боснии и Герцеговины, но и всего региона, а возможно, и Европейского 
континента в целом.
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Считаю своим долгом сказать это сегодня, здесь, перед членами Совета.

Председатель: Сейчас я предоставляю слово г-ну Ламбринидису.

Г-н Ламбринидис (говорит по-английски): Я имею честь выступать от 
имени Европейского союза (ЕС) и его государств-членов. К этому заявлению 
присоединяются страны-кандидаты Турция, Северная Македония, Черного-
рия, Албания, Украина и Республика Молдова, а также Норвегия и Армения.

Я также хотел бы приветствовать на сегодняшних прениях Председателя 
Президиума Боснии и Герцеговины Его Превосходительство г-на Желько 
Комшича и представителей Хорватии и Сербии.

Европейский союз приветствует продление Советом Безопасности мандата 
военной операции Европейского союза в Боснии и Герцеговине (операция СЕС 
«Алфея»). Операция СЕС «Алфея» по-прежнему играет ключевую роль в 
оказании поддержки властям Боснии и Герцеговины в сохранении безопасной 
и спокойной обстановки для всех граждан страны. Данная операция является 
наглядным подтверждением неизменной приверженности Европейского союза 
урегулированию ситуации в Боснии и Герцеговине.

ЕС принимает к сведению недавние события в Национальной скупщине 
Республики Сербской, которые способствуют деэскалации политической 
ситуации. ЕС подчеркивает, что властям Республики Сербской важно проде-
монстрировать четкую политическую волю и отказаться от остающихся 
инициатив и законов, которые противоречат конституционному порядку и 
пути страны в ЕС и продолжают вызывать у нас обеспокоенность.

После прекращения полномочий президента Республики Сербской ЕС 
ожидает проведения досрочных президентских выборов в Республике Сербской 
на основании общегосударственного закона о выборах и решений Централь-
ной избирательной комиссии. ЕС подчеркивает необходимость уважать 
суверенитет, территориальную целостность, конституционный порядок, 
включая решения Конституционного суда, и международную правосубъект-
ность Боснии и Герцеговины. В этом контексте ЕС настоятельно призывает все 
политические субъекты в Боснии и Герцеговине воздерживаться от провокаци-
онных раскольнических высказываний и действий и отказаться от них.

(говорит по-французски)

Европейский союз подтверждает важность продолжения сотрудничества 
между международными субъектами и заявляет о своей поддержке миссии 
Высокого представителя и его Управления.

(говорит по-английски)

После принятия в марте 2024 года Европейским советом решения об 
открытии переговоров о вступлении Боснии и Герцеговины в ЕС, ЕС настоя-
тельно призывает всех политических субъектов вновь сосредоточить усилия 
на продвижении страны по пути европейской интеграции и активизировать 
работу по реализации необходимых реформ, предприняв все соответствующие 
меры. ЕС отмечает в качестве позитивного шага недавнюю передачу Европей-
ской комиссии повестки дня реформ, нацеленной на улучшение положения 
граждан Боснии и Герцеговины.

Европейский союз вновь заявляет о безоговорочной приверженности евро-
пейской интеграции Боснии и Герцеговины в качестве единой, объединенной 
и суверенной страны.

Председатель: Сейчас я предоставляю слово представителю Сербии.
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Г-н Илич (Сербия) (говорит по-английски): Я хотел бы поблагодарить Вас, 
г-н Председатель, за крайне успешную работу на посту Председателя Совете 
Безопасности в октябре и пожелать всяческих успехов Сьерра-Леоне в выпол-
нении этих обязанностей в предстоящем месяце.

В развитие недавнего обсуждения ситуации в Косово и Метохии 
(см. S/PV.10019) Сербия приветствует эту возможность еще раз подтвердить 
свою неизменную приверженность принципам суверенитета и территориаль-
ной целостности, закрепленным в Уставе Организации Объединенных Наций.

В этой связи позвольте мне прежде всего подчеркнуть то, что является само 
собой разумеющимся: Сербия по-прежнему твердо и безоговорочно привер-
жена территориальной целостности Боснии и Герцеговины в рамках Общего 
рамочного соглашения о мире в Боснии и Герцеговине. Сербия поддерживает 
Боснию и Герцеговину как единое государство, состоящее из двух энтитетов и 
трех государствообразующих народов, в соответствии с ее Конституцией. Мы 
также приветствуем продление мандата военной операции Европейского союза 
в Боснии и Герцеговине, операции СЕС «Алфея», поскольку она играет важную 
роль в поддержании стабильности и безопасности в Боснии и Герцеговине.

Для Сербии отношения с Боснией и Герцеговиной являются одним из 
столпов региональной стабильности и процветания. Мы привержены укрепле-
нию доверия, диалога и сотрудничества с институтами в Сараево, при этом 
поддерживая открытые, прозрачные и взаимовыгодные отношения с обоими 
энтитетами — Республикой Сербской и Федерацией Боснии и Герцеговины — 
в полном соответствии с Дейтонскими договоренностями. Дейтонское мирное 
соглашение остается краеугольным камнем мира и стабильности в Боснии и 
Герцеговине и во всем нашем регионе. Оно позволило положить конец траги-
ческому конфликту, создать демократические институты и открыть перед 
страной европейскую перспективу. Хотя всегда остается простор для совер-
шенствования, эти достижения нельзя воспринимать как должное. Дейтонское 
соглашение по-прежнему служит жизнеспособной основой стабильной и демо-
кратической Боснии и Герцеговины.

Сербия неизменно подчеркивает, что диалог и консенсус между двумя 
образованиями и тремя народами, составляющими население страны, остаются 
единственными законными и устойчивыми средствами решения внутренних 
проблем и реализации общих устремлений. Навязываемые извне решения, не 
учитывающие необходимость консенсуса и нарушающие конституционный 
баланс, установленный в Дейтонском соглашением, являются контрпродук-
тивными и могут нанести ущерб стабильности в стране и во всем регионе. К 
сожалению, прошедший период стал в этом плане очередным уроком. Некото-
рые действия, предпринятые Канцелярией Высокого представителя по Боснии 
и Герцеговине, представляли собой подмену демократической легитимности 
политическим диктатом под лозунгом обеспечения функциональности соот-
ветствующих механизмов. Такие меры не привели к укреплению институтов. 
Они привели к углублению разногласий, подрыву доверия и созданию атмос-
феры политического произвола.

Вызывает обеспокоенность и избирательный подход многих политических 
деятелей Боснии и Герцеговины в оценке действий Высокого представителя. 
Меняя свою позицию, они руководствуются не принципами, а соображениями 
удобства. Позвольте мне проиллюстрировать. Не так давно в этом самом зале 
представитель Боснии и Герцеговины заявил, что г-н Шмидт нарушил прило-
жение 10 к Дейтонскому соглашению и Конституцию Боснии и Герцеговины, 
изменив закон о выборах за несколько недель до голосования и вновь сделав 
это в ночь выборов, а также внеся поправки в Конституцию одного из энтите-
тов, хотя это не входило в его компетенцию. Критикуя поведение г-на Шмидта, 
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он ссылался на многочисленные правовые стандарты, решения европейских 
и международных судов, Кодекс добросовестной практики в избирательных 
вопросах, разработанный Венецианской комиссией, Европейскую конвенцию 
по правам человека и Международный пакт о гражданских и политических 
правах; все это — неотъемлемые элементы конституционного строя Боснии и 
Герцеговины. По сути, он представил убедительную правовую аргументацию.

Однако, когда этого требует политическая целесообразность, подобные 
принципы с легкостью отбрасываются в сторону. В качестве примера можно 
привести недавнюю ситуацию, когда демократически избранный президент 
одного из энтитетов был отстранен от должности за то, что утвердил законопро-
екты, которые были приняты парламентом этого же энтитета в соответствии с 
надлежащей процедурой. Это было сделано на основании навязанных Высоким 
представителем поправок к Уголовному кодексу, которые после вступления в 
силу были применены ретроактивно. Абсурдность этой ситуации с полити-
ческой и юридической точки зрения и так с трудом поддается осмыслению, 
однако к этому я должен добавить, что те же самые деятели, которые ранее 
критиковали превышение Высоким представителем своих полномочий, теперь 
превозносят его недавние решения как доказательство верховенства права.

Это подводит нас к сути проблемы, которая имеет два аспекта. Во-пер-
вых, два отдельных действия, каждое из которых с юридической точки зрения 
сомнительно, а с политической точки зрения вредно, не дают в совокупности 
положительного результата. Они лишь наслаиваются друг на друга и закре-
пляют практику принятия таких мер, которые подрывают демократическую 
легитимность и воспринимаются как произвол, как проявления своего рода 
наместнической власти.

Во-вторых, политический дискурс вокруг Боснии и Герцеговины в значи-
тельной мере сводится к обсуждению одной политической фигуры, которой 
приписывается ответственность за все проблемы этой страны. Поскольку 
этот человек уже покинул свой пост, можно было бы предположить, что все 
проблемы решены. Но возникает вопрос: а так ли это на самом деле?

К сожалению, за этой институциональной дискуссией скрывается более 
глубокая политическая и общественная проблема. Эта проблема заключается 
в хронической невозможности достичь консенсуса по основополагающим 
вопросам, необходимого для нормального функционирования системы. Отсут-
ствие такого консенсуса проявляется в различных формах, но именно оно 
является первопричиной, которую необходимо устранить. В этом контексте 
стоит отметить устойчивую тенденцию политического истеблишмента в Сара-
ево трактовать демократию исключительно как власть большинства, стремясь 
конвертировать демографическое превосходство в политический контроль. 
Применительно к сложно устроенному многонациональному государству 
такая модель не является ни демократической, ни устойчивой.

Дабы вновь проиллюстрировать эту мысль, хотел бы указать, что г-н 
Комшич в своем недавнем выступлении в Генеральной Ассамблее сетовал на 
поведение той части международного сообщества, которая различными спосо-
бами стремится сохранить стихийно сложившуюся политическую систему, в 
рамках которой меньшинство управляет большинством, что, по его мнению, 
разрушает один из основополагающих принципов демократии. Эти слова 
произнес член Президиума, который, как отмечалось непосредственно в этом 
зале — причем отмечалось не Сербией, — был избран нехорватским электо-
ратом, составлявшим численное большинство и проголосовавшим с таким 
стратегическим расчетом, чтобы в составе Президиума наряду с представи-
телем бошняков присутствовал и конкретный предпочтительный для них 
представитель хорватов. Не менее прискорбно и то, что сторонники этого 
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подхода, ориентированного на большинство, по-прежнему опираются на рито-
рику военного времени, продолжая навешивать на целые сообщества ярлык 
«агрессоров» в их родной стране. Такая риторика не способствует примирению, 
а углубляет разногласия. Она мешает добиться сплоченности, необходимой 
Боснии и Герцеговине для того, чтобы стать эффективным и прогрессивным 
государством.

Сербия продолжит выступать за диалог, уважение Конституции Боснии 
и Герцеговины и соблюдение Дейтонского мирного соглашения как основы 
мира. Мы приветствуем недавние усилия администрации президента Трампа, 
которые привели к позитивным изменениям в Боснии и Герцеговине. Сегодня, 
когда Босния и Герцеговина стоит на пороге нового политического этапа, мы 
убеждены, что политические представители Боснии и Герцеговины путем 
ответственного диалога и поиска компромиссов смогут выработать решения, 
отвечающие интересам всех народов и обеспечивающие прогресс в масштабах 
всей страны. Нашу страну и Боснию и Герцеговину объединяет общее видение 
будущего, в котором этот регион будет жить под знаком мира, процветания и 
интеграции с Европейским союзом.

Стабильность и развитие Сербии неотделимы от стабильности и разви-
тия Боснии и Герцеговины. Сербия намерена и впредь оставаться надежным 
и конструктивным партнером, поддерживающим инициативы, которые 
способствуют укреплению стабильности, экономическому росту, развитию 
регионального сотрудничества и интеграции с Европейским союзом.

В заключение следует отметить, что целью Дейтонского соглашения было 
не распределение властных полномочий, а разделение ответственности. Когда 
ответственность воспринимается всеми сторонами как общая, это естествен-
ным образом ведет к установлению стабильности. Когда же вместо этого 
применяется односторонний подход, возвращается взаимное недоверие.

Председатель: Сейчас я предоставляю слово представителю Хорватии.

Г-н Чурич Хрватинич (Хорватия) (говорит по-английски): Хорватия 
присоединяется к заявлению, сделанному представителем Европейского союза 
от имени его государств-членов; я хотел бы добавить к этому несколько заме-
чаний в своем национальном качестве.

Мы приветствуем продление мандата военной операции Европейского 
союза в Боснии и Герцеговине, чья роль в обеспечении стабильности и безо-
пасности в Боснии и Герцеговине остается крайне важной. В этом году мы 
отмечаем тридцатилетнюю годовщину подписания Дейтонского мирного 
соглашения и Сплитской декларации, которые стали важными вехами на пути 
к установлению мира после многолетнего конфликта. В Сплитской декла-
рации, подписанной в июле 1995 года президентом Хорватии Туджманом и 
президентом Боснии Изетбеговичем, были официально закреплены условия 
сотрудничества в оборонной сфере, направленного на противодействие агрес-
сии, что стало существенным вкладом в прекращение войны.

Мы с сожалением отмечаем глубокий политический кризис, сохраняв-
шийся в Боснии и Герцеговине на протяжении прошлого года. Подобные 
вопросы требуют урегулирования в кратчайшие сроки на основе демокра-
тического диалога и участия всех соответствующих сторон и их законных 
представителей.

Мы призываем всех в Боснии и Герцеговине к отказу от разобщающей 
риторики и полному уважению суверенитета, единства и территориальной 
целостности страны и принципа равенства всех образующих ее народов, а также 
к уважению верховенства права, соблюдению основных прав и содействию 
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примирению. Действия, направленные против конституционного порядка, 
недопустимы. Дейтонское мирное соглашение как основа конституционной 
архитектуры Боснии и Герцеговины остается краеугольным камнем мира и 
стабильности.

В данный момент также существует возможность принять меры для 
решения давней проблемы, которая продолжает подрывать демократическое 
развитие Боснии и Герцеговины и заключается в эрозии принципа равенства 
между народами, входящими в ее состав. Когда этот принцип игнорируется, 
подлинный диалог и доверие становятся невозможными. Только обеспечив 
полное и равное представительство всех трех составляющих ее народов, страна 
сможет добиться прочной политической стабильности и подлинно функцио-
нальной демократии.

Таким образом, существование справедливой и представительной 
избирательной системы имеет крайне важное значение. В ситуации, когда 
применяются подобные технологии проведения выборов, хорватов Боснии 
и Герцеговины лишают права избрать своего законного представителя в 
президенты. Такая ситуация подрывает доверие и ведет к разжиганию розни. 
Поэтому внесение поправок в закон о выборах, гарантирующих справедливое 
участие и легитимность результатов, должно стать вопросом первостепенной 
важности, особенно в преддверии всеобщих выборов, запланированных на 
октябрь 2026 года.

Мы надеемся, что Босния и Герцеговина вновь начнет уделять приоритет-
ное внимание реформам и европейской повестке дня. Европейская интеграция 
остается лучшим путем к стабильности, процветанию и развитию для всех 
ее жителей. Являясь единственным государством-членом ЕС, граничащим с 
Боснией и Герцеговиной, Хорватия искренне поддерживает ее продвижение 
к членству в ЕС. В рамках нашего европейского партнерства мы оказываем 
содействие в укреплении институтов и административного потенциала, 
обеспечивая последовательное и успешное осуществление процесса, направ-
ленного на вступление в ЕС, и необратимое движение по пути к полноправному 
членству.

Хорватия на протяжении длительного времени оказывает Боснии и Герце-
говине ощутимую поддержку — от предоставления убежища и гуманитарной 
помощи в 1990-х годах, когда Хорватия разместила на своей территории более 
полумиллиона беженцев из Боснии и Герцеговины и создала предпосылки для 
заключения Мирного соглашения, до нынешнего сотрудничества в области 
развития, образования, культуры, здравоохранения и оказания чрезвычайной 
помощи. Хорватия остается неизменным и надежным партнером Боснии и 
Герцеговины. Совсем недавно Хорватия выделила 9,5 млн евро на программы 
поддержки и предоставила еще 10 млн евро в качестве чрезвычайной помощи 
после наводнения 2024 года, в том числе на спасательные операции и ремонт 
инфраструктуры. Посредством таких усилий Хорватия также подтверждает 
свою неизменную приверженность стабильной и эффективно функционирую-
щей Боснии и Герцеговине, являющейся частью Европы, и солидарность с ней.

Председатель: Представитель Боснии и Герцеговины попросил слова для 
дополнительного заявления. Я хотел бы напомнить представителю Боснии 
и Герцеговины, а также любой другой делегации, желающей выступить с 
дополнительным заявлением, что каждой делегации эта возможность предо-
ставляется один раз.

Сейчас я предоставляю слово представителю Боснии и Герцеговины.
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Г-н Лагумджия (Босния и Герцеговина) (говорит по-английски): Я буду 
краток. Я полагал, что те из нас, кто живет в регионе, усвоили уроки предыду-
щих заседаний Совета Безопасности. Я приветствую заявление представителя 
Хорватии и не буду его комментировать.

При всем уважении к представителю Сербии я считаю неприемлемым тот 
факт, что заявления, которые мы слышали в прошлый раз и в другой форму-
лировке от других, теперь я слышу от него; речь идет о выражении сомнений в 
легитимности и законности Председателя Президиума Боснии и Герцеговины, 
высказанном в этом зале в весьма неподобающей манере. При всем уваже-
нии отмечу, что подсчет избирателей по крови или на основе их этнической, 
расовой или религиозной принадлежности не только противоречит правам 
человека и конституционному порядку, установленному Дейтонским мирным 
соглашением, которым мы все так гордимся, но и фактически противоречит 
самим принципам, на которых была основана эта Организация. Поэтому я 
решительно осуждаю, что мой коллега поставил под сомнение легитимность 
и законность Председателя Президиума Боснии и Герцеговины, который был 
избран голосами граждан Боснии и Герцеговины в соответствии с нашей 
Конституцией и Мирным соглашением и, очевидно, вопреки воле некоторых 
людей из соседних стран, которые стремятся осуществлять вмешательство в 
наши дела и оказывать негативное воздействие на наше будущее.

Заседание закрывается в 11 ч 45 мин.
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